Acts 3:21



 is the accusative direct object from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “whom” and referring to Jesus.  Then we have the third person singular present active indicative from the verb DEI, meaning “it is necessary; one must.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that heaven’s reception of Jesus produces the action of being necessary.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative-infinitive construction introducing indirect discourse.  First, we have the accusative subject of the infinitive from the masculine singular noun OURANOS, meaning “heaven” followed by the affirmative particle MEN, meaning “indeed” and the aorist deponent middle infinitive from the verb DECHOMAI, which means “to receive.”

The aorist tense is a constative aorist, which views the entire action of receiving Jesus in heaven during the Church Age and Tribulation.


The deponent middle voice is active in meaning, heaven producing the action of receiving.


The infinitive is an infinitive of indirect discourse and complementary infinitive, completing the meaning of the verb DEI.  It is literally translated “it is necessary that heaven indeed receive.”

“whom it is necessary that heaven indeed receive”
 is the preposition ACHRI plus the adverbial genitive of time from the masculine plural noun CHRONOS, meaning “until the times or periods of time.”  Then we have the descriptive genitive from the feminine singular noun APOKATASTASIS, meaning “of the restoration” (BDAG, p. 112).  This is followed by the objective genitive from the neuter plural adjective PAS, meaning “of all things.”
“until the times of the restoration of all things,”
 is the accusative direct object from the masculine plural from the relative pronoun HOS, meaning “which” and is so strongly attracted to the antecedent of the relative (CHRONWN APOKATASTASEWS [=times of restoration] in the genitive) that it takes the genitive case of the antecedent.  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb LALEW, which means “to speak: spoke.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that God produced the action of speaking in the past through His prophets.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God.”  Then we have the preposition DIA plus the ablative of means/agency from the neuter singular noun STOMA, meaning “by the mouth.”  With this we have the descriptive genitive (or genitive of identity) from the masculine plural article and adjective HAGIOS with the noun PROPHĒTĒS plus the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “of His holy prophets.”  Finally, we have the preposition APO plus the adverbial genitive of time from the masculine singular noun AIWN, meaning “from a long period of time, without reference to beginning or end; of time gone by, the past, earliest times: the holy prophets from time immemorial Lk 1:70; Acts 3:21.”

“which God spoke by the mouth of His holy prophets from the earliest time.”
Acts 3:21 corrected translation
“whom it is necessary that heaven indeed receive until the times of the restoration of all things, which God spoke by the mouth of His holy prophets from the earliest time.”
Explanation:
1.  “whom it is necessary that heaven indeed receive”

a.  The entire sentence reads: “Therefore repent and turn back, in order that your sins may be removed, in order that times of rest may come from the presence of the Lord; and that He may send the one having been appointed for your benefit as the Christ, Jesus, whom it is necessary that heaven indeed receive until the time of the restoration of all things, which God spoke by the mouth of His holy prophets from the earliest time.”

b.  It was absolutely necessary for heaven to receive and accept the humanity of Christ because He had done the absolute will of God the Father to perfection.  Jesus did everything that God the Father had predetermined that He wanted done, especially being the perfect sacrifice for sin.

c.  The humanity of Jesus could not be denied access to heaven for any reason.  He was not only the perfect, eternal Son of God, but also the impeccable, perfect God-man.


d.  Heaven is the original home of Jesus and there was no reason that He should not return to His home while His Father made our Lord’s enemies a footstool for His feet.


e.  The only person who could raise any objection to heaven receiving the incarnate Christ was Satan.  And since he had no basis or grounds for objection, heaven indeed had to receive Jesus.

2.  “until the times of the restoration of all things,”

a.  Heaven is and continues the be the residence or home of our Lord’s humanity in resurrection body until something happens in human history—the restoration of all things.

b.  ‘All things’ refers to the state of affairs in the Garden of Eden with the creation of man prior to his fall.

c.  The entire situation of humanity must be restored to the same conditions prior to the fall of man.  Therefore, the following things must happen:



(1)  Satan and the fallen angels must be removed from the earth, and they are.  They are incarcerated in the Abyss.



(2)  All unbelievers must be removed from the earth, and they are through the baptism of fire.



(3)  The earth and all living things in it must be restored to the physical perfect that existed prior to the fall of man.


d.  The times of restoration is the second advent of Christ, which includes the day of the second advent and the period of many days thereafter that it will take to bury all the dead bodies.  The plural “times” indicates that is will take many days, weeks, and months to complete this restoration.

e.  Therefore, Jesus remains in heaven as His home until His second advent.


f.  The time of restoration of all things is the millennial reign of Jesus.

3.  “which God spoke by the mouth of His holy prophets from the earliest time.”

a.  The final clause further identifies this time of restoration as that period of human history which God promised throughout human history by the teachings of His prophets.

b.  God’s holy prophets includes everyone from Noah until Jesus and clearly includes all the prophets mentioned in the Old Testament.  The fact that Noah was a prophet is mentioned in Heb 11:7, “By means of confidence in doctrine Noah, being warned about things not yet being seen, out of reverent respect built an ark for the deliverance of his household, by means of which he pronounced sentence on the world...”  The fact Noah pronounced sentence on the world indicates that he was a prophet of God.

c.  The ‘earliest time’ refers to the beginning of human history.  Certainly the Lord Jesus Christ promised Adam that someday He would restore the earth to the conditions prior to Adam’s fall, even though this is not specifically mentioned in Scripture.  God would make this promise to Adam, if for no other reason than to graciously relieve the horrible thought of what he had done by his sin to destroy the perfect conditions of the world.


d.  Adam passed on the Lord’s promise of salvation and the future restoration of creation to his sons and daughters.  In this capacity he would be considered a prophet of God.

e.  The point is that throughout all of human history God has promised through every prophet that He would come to earth and restore the entire creation to its original state in the Garden of Eden.  Therefore, the creator of that creation must remain in heaven until the time for that restoration has come.


f.  The fact that God speaks through human beings set apart unto Him for this purpose is another proof of the verbal-plenary inspiration of Scripture.

� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (p. 32). Chicago: University of Chicago Press.
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